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 Утверждено постановлением Правительства КР                      от 1 февраля 2008 года № 35 г.Сеулот 19 ноября 2007 года                               СОГЛАШЕНИЕ         об экономическом сотрудничестве между Правительством        Кыргызской Республики и Правительством Республики Корея      Правительство Кыргызской Республики и Правительство Республики Ко-рея (далее именуемые как "Договаривающиеся Стороны"),     Стремясь дальше укреплять  дружественные  отношения,  существующиемежду Кыргызской Республикой и Республикой Корея, и     Желая продвигать и развивать  экономические  отношения  на  основевзаимовыгодного сотрудничества,     Согласились о нижеследующем:      Статья 1.      1. Договаривающиеся Стороны будут содействовать развитию взаимовы-годного экономического сотрудничества в соответствии с национальным за-конодательством государств Договаривающихся Сторон.     2. Сотрудничество в рамках данного Соглашения будет включать:     (а) развитие  экономических  возможностей  каждой из стран в целяхукрепления двусторонних экономических отношений;     (б) интенсификацию  двусторонних экономических отношений,  в част-ности, в сфере внешнеторгового оборота, инвестиций, инноваций, и финан-сирования экономических мероприятий.      Статья 2.      Сотрудничество, упомянутое в статье 1 настоящего Соглашения, будетосуществляться в следующих формах:     1) сотрудничество в осуществлении проектов представляющих взаимныйинтерес, в следующих сферах:     (а) промышленность и разработка месторождений;     (б) энергетика;     (в) информация и коммуникации;     (г) транспорт;     (д) защита окружающей среды;     (е) наука и технология;     (ж) строительство и жилищное строительство;     (з) сельское хозяйство и перерабатывающая промышленность;     (и) туризм;     (к)торговля;     (л) защита прав интеллектуальной собственности;     (м) банковские услуги, здравоохранение, и     (н) другие сферы сотрудничества по взаимному согласию Договариваю-щихся Сторон;     2) строительство, реконструкция и технологическая модернизация за-водов,  центров исследований и развития и других бизнес  предприятий  иорганизаций  в  одной  стране,  инвесторами и бизнес сообществом другойстраны или совместным участием  инвесторов  и  бизнес  сообществ  обеихстран в подобном строительстве,  реконструкции и технологической модер-низации на их национальных территориях или территориях третьих стран;     3) упрощение механизмов, связанных с финансированием и страховани-ем инвестиционных проектов и другой деятельности;     4) сотрудничество в области технического регулирования;     5) содействие контактам  между  коммерческими  организациями  двухстран;     6) развитие консалтинговых,  юридических, банковских и техническихуслуг, способствующих реализации инвестиционных проектов;     7) создание благоприятных условий  для  организации  и  проведенияторговых ярмарок, выставок, семинаров и других мероприятий;     8) обмен опытом по экономическому развитию каждой  страны,  в  томчисле обмен делегациями и экспертами в области экономики и торговли; и,     9) любые другие формы сотрудничества, которые будут обоюдно согла-сованы Договаривающимися Сторонами.      Статья 3.      Договаривающиеся Стороны  будут способствовать учреждению и разви-тию филиалов банков и других финансовых институтов на своих  территори-ях.      Статья 4.      В целях  содействия  двустороннему сотрудничеству в рамках данногоСоглашения,  Договаривающиеся Стороны,  согласно законодательству своихгосударств, будут прилагать усилия по развитию и продвижению:     (а) коммуникаций и сотрудничества между правительственными  инсти-тутами;     (б) обмена информацией по национальным экономическим и  промышлен-ным приоритетам;     (в) обмена информацией по законодательству, регулирующему экономи-ческую деятельность,  инвестиции,  торговлю, техническое регулирование,выдачу лицензий, концессии и разрешения, защиту прав интеллектуальной ипромышленной собственности, и другие сферы, представляющие взаимный ин-терес;     (г) связей между компаниями,  профессиональными организациями, па-латами и ассоциациями двух стран;     (д) организации  торговых  ярмарок и выставок;     (е) сотрудничества между финансовыми институтами; и,     (з) создания  совместных предприятий и других форм совместной эко-номической деятельности.      Статья 5.      1. Договаривающиеся Стороны создадут Совместную Комиссию по эконо-мическому сотрудничеству,  состоящую из представителей ДоговаривающихсяСторон.     2. Совместная Комиссия будет осуществлять следующие функции:     (а) координировать,  содействовать и осуществлять обзор выполнениянастоящего Соглашения;     (б) представлять рекомендации  Договаривающимся  Сторонам  относи-тельно мер, необходимых для усиления экономического сотрудничества;     (в) составлять и одобрять предложения о  дальнейшем  экономическомсотрудничестве; и     (г) обсуждать любые вопросы,  связанные с  реализацией  настоящегоСоглашения.      Статья 6.      Настоящее Соглашение  не затрагивает прав и обязательств Договари-вающихся Сторон, вытекающие из участия в других международных договорахи/или из членства в международных организациях.      Статья 7.      Любые противоречия,  вытекающие  в  ходе толкования или выполнениянастоящего Соглашения,  будут решаться путем проведения совместных кон-сультаций Договаривающимися Сторонами.      Статья 8.      1. Настоящее Соглашение вступает в силу с даты получения последне-го письменного уведомления, в котором Договаривающиеся Стороны информи-руют друг друга о завершении внутригосударственных процедур,  необходи-мых для вступления в силу Соглашения.     2. Настоящее Соглашение заключается на неопределенный срок. Согла-шение действует до истечения шести месяцев с даты  получения  одной  изДоговаривающихся Сторон письменного уведомления другой ДоговаривающейсяСтороны, о ее намерении прекратить его действие.     3. В настоящее Соглашение могут вноситься изменения и дополнения влюбое время по взаимному письменному согласию Договаривающихся  Сторон.Любые изменения или дополнения вступают в силу согласно процедур,  опи-санных в пункте 1 настоящей статьи.     В удостоверении  чего,  нижеподписавшиеся,  будучи уполномоченнымисвоими правительствами, подписали настоящее Соглашение.      Совершено в  городе  Сеул 19 ноября 2007 года в двух подлинных эк-земплярах, каждый  на  кыргызском, корейском, английском и русском язы-ках, причем  все  тексты  имеют одинаковую силу. В случае возникновенияразногласий при  толковании настоящего Соглашения, английский текст бу-дет преимущество.      За Правительство                                  За Правительство     Кыргызской Республики                             Республики Корея
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